
Правни основания и основни доводи

Срокът за транспониране на директивата е изтекъл на
30 декември 2006 г.

(1) ОВ L 221, стр. 13; Специално издание на български език, 2007 г.,
глава 17, том 2, стр. 3.

Иск, предявен на 15 юли 2008 г. — Комисия на
Европейските общности/Кралство Испания

(Дело C-321/08)

(2008/C 223/62)

Език на производството: испански

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители:
W. Wils и E. Adsera Ribera)

Ответник: Кралство Испания

Искания на ищеца

— Да се установи, че като не е приело законовите, подзако-
новите и административните разпоредби, необходими за
съобразяване с Директива 2005/29/ЕО (1) на Европейския
парламент и на Съвета от 11 май 2005 г. относно нелоялни
търговски практики от страна на търговци към потребители
на вътрешния пазар и изменение на Директива 84/450/ЕИО
на Съвета, Директиви 97/7/EО, 98/27/EО и 2002/65/EО на
Европейския парламент и на Съвета, и Регламент (EО)
№ 2006/2004 на Европейския парламент и на Съвета
(„Директива за нелоялни търговски практики“) или във всеки
случай като не е информирало за това Комисията, Кралство
Испания не е изпълнило задълженията си по посочената
директива.

— да се осъди Кралство Испания да заплати съдебните
разноски.

Правни основания и основни доводи

Срокът, определен за транспониране във вътрешното право на
Директива 2005/29, е изтекъл на 12 юни 2007 г.

(1) ОВ L 149, стр. 22; Специално издание на български език, 2007 г.,
глава 15, том 14, стр. 260.

Иск, предявен на 15 юли 2008 г. — Комисия на
Европейските общности/Кралство Швеция

(Дело C-322/08)

(2008/C 223/63)

Език на производството: шведски

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители:
г-н M. Condou-Durande и г-н J. Enegren)

Ответник: Кралство Швеция

Искания

— да се установи, че като не е приело всички законови, подза-
конови и административни разпоредби, необходими за съоб-
разяване с Директива 2004/83/ЕО на Съвета от 29 април
2004 г. (1), и във всички случаи като не е съобщило тези
разпоредби, Кралство Швеция не е изпълнило задълженията
си по тази директива.

— да се осъди Кралство Швеция да заплати съдебните разноски.

Правни основания и основни доводи

Срокът за транспониране на директивата е изтекъл на
10 октомври 2006 г.

(1) Директива 2004/83/ЕО на Съвета от 29 април 2004 г. относно
минималните стандарти за признаването и правното положение на
гражданите на трети страни или лицата без гражданство като
бежанци или като лица, които по други причини се нуждаят от
международна закрила, както и относно съдържанието на предоставе-
ната закрила (ОВ L 304, стр. 12; Специално издание на български
език, 2007 г., глава 19, том 7, стр. 52).

Иск, предявен на 16 юли 2008 г. — Комисия на
Европейските общности/Федерална република Германия

(Дело C-326/08)

(2008/C 223/64)

Език на производството: немски

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители:
W. Wils и B. Kotschy)

Ответник: Федерална република Германия
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Искания на ищеца

— Да се установи, че Федерална република Германия не е
изпълнила задълженията си съгласно общностното право, по-
специално съгласно член 19 от Директива 2005/29/ЕО (1),
като не е приела законовите, подзаконови и административни
разпоредби, необходими за съобразяване с посочената дирек-
тива, или като във всеки случай не е съобщила тези разпо-
редби на Комисията;

— да се осъди Федерална република Германия да заплати
съдебните разноски.

Правни основания и основни доводи

Срокът за транспониране на директивата е изтекъл на 12 юни
2007 г.

(1) Директива 2005/29/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от
11 май 2005 г. относно нелоялни търговски практики от страна на
търговци към потребители на вътрешния пазар и изменение на Дирек-
тива 84/450/ЕИО на Съвета, Директиви 97/7/ЕО, 98/27/ЕО и
2002/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, и Регламент (ЕО)
№ 2006/2004 на Европейския парламент и на Съвета („Директива за
нелоялни търговски практики“), ОВ L 149, стр. 22; Специално
издание на български език, 2007 г., глава 15, том 14, стр. 260.

Иск, предявен на 18 юли 2008 г. — Комисия на
Европейските общности/Република Италия

(Дело C-334/08)

(2008/C 223/65)

Език на производството: италиански

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители: A.
Aresu и A. Caeiros)

Ответник: Република Италия

Искания на ищеца

— да се установи, че Република Италия не е изпълнила
задълженията си по член 10 EО, по член 8 от Решение
2000/597/CО (1), Евратом на Съвета от 29 септември 2000 г.
относно системата на собствените ресурси на Европейските
общности и по членове 2, 6, 10, 11 и 17 от Регламент (EО,
Евратом) № 1150/2000 (2) от 22 май 2000 г. за прилагане
на Решение 94/728/ЕО, Евратом относно системата за
собствени ресурси на Общностите, като отказва да предостави
на разположение на Комисията собствените ресурси, отгова-
рящи на задължения за митни сборове, произтичащи от
неправомерното издаване на разрешение за откриване и

управление на митнически склад тип С в Taranto от Dire-
zione compartimentale delle dogane per le Regioni Puglia e
Basilicata [Районна митническа дирекция за регионите Puglia
и Basilicata], със седалище в Bari, последвани от следващи
разрешения за обработка под митнически контрол и активно
усъвършенстване, до тяхната отмяна на 4 декември 2002 г.,

— да се осъди Република Италия да заплати съдебните
разноски.

Правни основания и основни доводи

С настоящия иск Европейската комисия упреква италианското
правителство, че то е отказало да предостави на разположение на
Европейските общности собствени ресурса, оценявани на около
23 милиона евро, които са свързани с неправомерното издаване
на митнически разрешения в Taranto за периода февруари
1997 г. — декември 2002 г.

Предметът на иска се отнася по същество до отговорността за
сумите, които отговарят на собствените средства, като последните
не са могли да бъдат събрани поради разглежданите непра-
вомерни деяния. Италианското правителство изтъква, че то не
носи отговорност за пропуснатите приходи вследствие на
посочените по-гори нередности, а че за извършването на
последните могат да бъдат държани отговорни единствено длъж-
ностните лица, причинили вредите, докато Комисията е убедена,
че действащите общностноправни разпоредби задължават
италианската държава да понесе всички имуществени послед-
ствия, които произтичат — дори и от неправомерни — деяния
на длъжностните лица, които действат от нейно име и за нейна
сметка.

(1) ОВ L 253, стp. 42, Специално издание на български език, 2007 г.,
глава 1, том 2, стр. 206.

(2) ОВ L 130, стp. 1, Специално издание на български език, 2007 г.,
глава 1, том 2, стр 184.

Определение на председателя на Съда от 30 април
2008 г. (преюдициално запитване, отправено от
Verwaltungsgerichtshof — Австрия) — Josef Holzinger/
Bundesministerin für Bildung, Wissenschaft und Kultur

(Дело C-332/07) (1)

(2008/C 223/66)

Език на производството: немски

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от
регистъра.

(1) OВ C 269, 10.11.2007 г.
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